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SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independence — Freedom — Happiness

000
HOQP PONG CHO THUE CAN HQ
APARTMENT LEASE AGREEMENT

S6 / No.: /HPTCH-2025

Can cu Bo luat Dan su sb 91/2015/QH13 ngay 24/11/2015;
Pursuant to the Civil Code No. 91/2015/QH13 dated 24 November 2015,

Can ctr Luat Nha ¢ s6 27/2023/QH15 ngay 27/11/2023 va céc vin ban hudng dan thi hanh;
Pursuant to the Law on Housing No. 27/2023/QH15 dated 27 November 2023 and its guiding

documents,

Can ctr Luat Kinh doanh bat dong san s6 29/2023/QH15 ngay 28/11/2023;
Pursuant to the Law on Real Estate Business No. 29/2023/QH15 dated 28 November 2023,

Can clr nhu cau va kha ndng cta céc bén,

Based on the needs and capabilities of the Parties,

H6m nay, ngay thang nam 2025, tai , chung t6i

gom c6:

Today, on / /2025, at , we, the undersigned:

BEN CHO THUE (BEN A):
THE LESSOR (PARTY A):

HoO VA tEN / FUll NAME: ...ooeiiiiiiiieeee ettt

Ngay sinh / Date of birth: ...........ccceceennen. Qudc tich / Nationality: Viét Nam / Vietnamese

CCCD 6/ ID NO.: oo Ngay cap / Issued: .../ voeen.

NOT CAP / P1ACE OF ISSUE: ...



Dia chi thuong tr(1 / Permanent address: ..........ooeevueriiniiiiiiiiiiiieneeceeeeeee e

SO dién thoai / PhONE: o.eeeeeeeeeeeeeeeeeeeee. Email: ...oooooiiiiiiiiiiiiiiiiieeee e

S tai khoan / Bank account: ......................... Tai ngan hang / Bank: ..........cccccoviiiiieniiiiee

BEN THUE (BEN B):
THE LESSEE (PARTY B):

Ho vaten / Full DAME: .....ooooiiiiiiieeee ettt

Ngay sinh / Date of birth: ..........c.ccoceeee. Qudc tich / Nationality: ...........cccco.ove.....

S6 ho chiéu / Passport NO.: ....covveeeeeeeeeeann. Ngay cap / Issued: .../ voeuenen..

until: ...... Jovii i

bia chi thuong trd tai nuéc s& tai / Permanent address in home country:

SO dién thoai / PhONE: ...eeeeeeeeeeeeeeeeeveen. Email: ..oooooiiiiiiiiieiieeeeeieee e

Hai bén (sau diy goi chung la “cic Bén”, goi riéng l1a “Bén”) cung théa thuin va dong y ky
két Hop ddng cho thué cin hd nay (sau day goi 1a “Hop ddng”) véi cac diéu khoan sau:

The two parties (hereinafter jointly referred to as the “Parties” and individually as a “Party”)
hereby mutually agree to enter into this Apartment Lease Agreement (the “Agreement”) under
the following terms and conditions:

PIEU 1. POI TUQNG CUA HQOP PONG
ARTICLE 1. SUBJECT MATTER OF THE AGREEMENT



1.1. Bén A ddng ¥ cho Bén B thué va Bén B dong ¥ thué cin ho vai cac thong tin sau:
1.1. Party A agrees to lease, and Party B agrees to rent, the apartment described as follows:

a) Pi1a chi CAn NQ: ...eoiiiiii e

@) APArtment AAAIESS. .............ccc.covvueeeiieeeiieeeie et

b) Di¢n tich st dung: ......... 100l (SRR mét vudng).
b) Usable area. .............. sqm (seventy-five square metres).
¢) S phong ngu: ... phong ngu.

¢) Number of bedrooms: ............. bedrooms.

d) Tinh trang: Pay dt ndi that va thiét bi dién tir theo Phu luc 01 dinh kém.

d) Condition: Fully furnished with all furniture and electronic appliances as listed in Annex 01

attached hereto.

e) Muc dich sir dung: Dé & cho ca nhan Bén B va nhitng ngudi duoc Bén A chip thuan bang
van ban. Khong dugc sir dung vao muc dich kinh doanh, van phong dai dién, luu trd thuong mai
(Airbnb, homestay, v.v.), hodc bat ky muc dich nao khac.

e) Purpose of use: For residential purpose of Party B and persons approved in writing by Party
A only. The apartment shall NOT be used for any business, representative office, commercial

accommodation (Airbnb, homestay, etc.), or any other purpose.

1.2. Bén A cam két 1a chu s¢ hitu hop phap/nguoi c6 quyén cho thué hop phap cin ho néu trén va
c6 toan quyén ky két Hop dong nay.
1.2. Party A represents and warrants that it is the lawful owner/legally authorised lessor of the

said apartment and has full authority to enter into this Agreement.

PIEU 2. THOT HAN THUR
ARTICLE 2. LEASE TERM

2.1. Thoi han thué 1a 12 (muoi hai) thang, ké tir ngay / /2025 d&n hét ngay
/_ ]2026.

2.1. The lease term shall be 12 (twelve) months, commencing on / /2025 and ending on
/ /2026.

2.2. Viéc gia han Hop ddong (néu c6) phai duoc thoa thuan bang vin ban giita hai Bén it nhat 30
(ba muoi) ngay trudc khi Hop dong hét han. Bén A c6 toan quyén quyét dinh vé viéc gia han ciing
nhu cac diéu khoan gia han, bao gdm viéc diéu chinh gia thué.

2.2. Any renewal of this Agreement shall be agreed in writing by both Parties at least 30 (thirty)
days prior to the expiry date. Party A reserves the sole right to decide on the renewal and the

renewal terms, including any rental adjustment.



2.3. Néu Bén B tiép tuc sir dung cin ho sau ngay hét han ma khong co6 thoa thuan gia han bang vin
ban, Bén A c6 quyén yéu cdu Bén B tra nha ngay lap tirc va Bén B phai thanh toan phi sir dung
bang 200% gia thué hang thang tinh theo ngay cho mdi ngay str dung qua han.

2.3. If Party B continues to occupy the apartment beyond the expiry date without a written renewal
agreement, Party A shall have the right to demand immediate vacation, and Party B shall pay a
holdover fee equal to 200% of the monthly rent (pro-rated daily) for each day of overstay.

PIEU 3. GIA THUE VA PHUONG THUC THANH TOAN
ARTICLE 3. RENT AND PAYMENT METHOD

3.1. Gia thué: ................ VND/thang (Bang chit: .................... ). Gia thué nay CHU'A bao gom: tién
dién, nudc, internet, truyén hinh cép, phi gui xe, phi dich vu quan ly chung cu, phi v€ sinh, va cac
loai phi khac phat sinh trong qué trinh sir dung. Bén B phai ty thanh toan day du va ding han cac
khoan nay truc tiép cho nha cung cip hodc Ban quan Iy.

3.1. Rent: VND .................. /month (In words: ...........c....c......... ). This rent EXCLUDES: electricity,
water, internet, cable TV, parking, management service fees, cleaning fees, and any other charges
arising from use. Party B shall pay all such charges in full and on time directly to the relevant

service providers or the building management.

3.2. Ky han thanh toan: Bén B thanh toan tién thué theo timg thang, cham nhat vao ngay 05 (ming
nam) hang thang cho thdng dang st dung.
3.2. Payment cycle: Party B shall pay the rent on a monthly basis, no later than the 5th (fifth) day

of each month for the current month.

3.3. Phuong thirc thanh toan: Chuyén khoan vao tai khoan ctia Bén A néu tai phan d¢au Hop dong.
Ngay thanh toan duoc x4c dinh 1a ngay tién vao tai khoan Bén A.

3.3. Payment method: Bank transfer to Party AS account specified at the beginning of this
Agreement. The payment date shall be the date the funds are credited to Party A’s account.

3.4. Dong tién thanh toan: Pong Viét Nam (VND). Trudng hop Bén B chuyén khoan bang ngoai
t¢, Bén B chiu moi chi phi va riii ro ty gia; s tién quy doi phai bang hodc 16n hon s6 tién thué quy
dinh.

3.4. Currency: Viethamese Dong (VND). If Party B remits in foreign currency, Party B shall bear
all conversion costs and exchange rate risks; the converted amount must equal to or exceed the

rent stipulated herein.

3.5. Phat chdm thanh toan: Néu Bén B chdm thanh toan qua 03 (ba) ngay ké tir ngay dén han, Bén
B phii chiu phat 0,1% (mdt phan ngan) trén tong sb tién cham tra cho mdi ngay cham tra. Néu
Bén B cham thanh toan qua 10 (mudi) ngay, Bén A c¢6 quyén don phuwong chdm dit Hop dong
theo Diéu 8 va tich thu toan bo tién dit coc.

3.5. Late payment penalty: If Party B is late in payment by more than 03 (three) days from the due
date, Party B shall pay a penalty of 0.1% (one-thousandth) per day on the overdue amount. If



Party B is late by more than 10 (ten) days, Party A shall be entitled to unilaterally terminate this
Agreement under Article 8 and forfeit the entire deposit.

3.6. Gia thué 1a ¢ dinh trong sudt thoi han 12 thang. Tuy nhién, trong trudng hop lam phat vuot
10%/nam hodc c6 thay ddi chinh sach thué anh huong truc tiép dén Bén A, hai Bén sé thuong
luong diéu chinh; néu khong dat thoa thuan, Bén A c6 quyén cham dit Hop dong vé6i thong bao
trude 30 ngay ma khong phai boi thuong.

3.6. The rent is fixed for the 12-month term. However, in the event of inflation exceeding 10% per
annum or tax policy changes directly affecting Party A, the Parties shall negotiate an adjustment;
failing agreement, Party A may terminate this Agreement with 30 days’ prior notice without any

liability for compensation.
3.7. Thué: Bén A chiu trach nhiém ké khai va ndp thué thu nhap c4 nhan va thué gia trj gia ting
(néu co) phat sinh tir hoat dong cho thué theo quy dinh phap luat Viét Nam.

3.7. Taxes: Party A shall be responsible for declaring and paying personal income tax and

value-added tax (if any) arising from the lease in accordance with Vietnamese law.

PIEU 4. TIEN PAT CQC

ARTICLE 4. SECURITY DEPOSIT

4.1. S tién ddt coc: .o.ovvveeennn VND (Bang chif: ............... ), trong duwong 02 (hai) thang tién
thué.

4.1. Deposit amount: VND ............... (In words: .......ccceovvvennnnnn. ), equivalent to 02 (two)

months’ rent.

4.2. Bén B phai nop du tién dit coc cho Bén A trudc hodc tai thoi diém ky Hop dong. Hop dong
chi ¢6 hiéu lyc khi Bén A d3 nhan du tién dit coc.

4.2. Party B shall pay the full deposit to Party A on or before the signing of this Agreement. This
Agreement shall only take effect upon Party A's full receipt of the deposit.

4.3. Tién d3t coc nham bao dam: (1) viéc thyc hién dang va déy du cac nghia vu cua Bén B theo
Hop dong; (ii) thanh toan cac chi phi sira chita, thay thé tai san hu hong/mat mat; (iii) thanh toan
cac hoa don dién, nudce, dich vu con ng; (iv) boi thuong thiét hai cho Bén A.

4.3. The deposit shall secure: (i) Party B's due and full performance of obligations under this
Agreement; (ii) costs of repairing/replacing damaged or lost property, (iii) any unpaid utility and

service bills, (iv) compensation for damages to Party A.

4.4. Tién dat coc KHONG DPUQC dung dé thanh toan tién thué thang cudi cung hoic bat ky thang
nao trong thoi han thué.

4.4. The deposit SHALL NOT be applied to the rent of the final month or any month during the
lease term.

4.5. Cac truomg hop Bén A c¢6 quyén tich thu (giit lai) toan bd tién dit coc ma khong phai
hoan tra:



4.5. Party A shall be entitled to forfeit (retain) the entire deposit without refund in the following

cases:

a) Bén B don phuong cham dat Hop dong trude thoi han ma khong co sy dong ¥ bang vin ban
cia Bén A;

a) Party B unilaterally terminates the Agreement before its expiry without Party As written

consent;

b) Bén B vi pham bét ky diéu khoan nao ciia Hop dong va khong khic phuyc trong thoi han Bén
A yéu ciu;

b) Party B breaches any provision of this Agreement and fails to remedy within the period

required by Party A;

¢) Bén B cho thué lai, chuyén nhuong quyén thué hodc cho ngudi khac sir dung can ho ma
khong c6 sy ddng ¥ bang vin ban ctia Bén A;

c) Party B subleases, assigns, or allows any third party to use the apartment without Party A’s

written consent;

d) Bén B sur dung can hd vao muc dich trai phap luét hodc trai vdi théa thuan tai Hop déng;

d) Party B uses the apartment for any unlawful purpose or in breach of this Agreement;

e) Bén B cham thanh toan tién thué qua 10 ngay dan dén viéc Bén A phai don phuong chim dut
Hop dong;

e) Party B delays rent payment for more than 10 days, resulting in Party AS unilateral

termination,

f) Bén B bo tréng can ho va khong lién lac duoc trén 15 ngay lién tuc;

f) Party B abandons the apartment and is unreachable for more than 15 consecutive days,

g) Bén B gy thiét hai nghiém trong dén cin ho hodc tai san trong cin ho.

g) Party B causes serious damage to the apartment or property therein.

4.6. Truong hop Bén A don phuong cham dut Hop dong do 18i cuia Bén B, ngoai viéc bi tich thu
coc, Bén B con phai bdi thudng thém mot khoan tién twong dwong 02 (hai) thang tién thué cho
Bén A.

4.6. If Party A unilaterally terminates this Agreement due to Party B fault, in addition to
forfeiture of the deposit, Party B shall pay further compensation equivalent to 02 (two) months’
rent to Party A.

4.7. Hoan tra coc: Trong vong 30 (ba muoi) ngay lam viéc ké tir ngay Bén B da: (i) tra nha va ban
giao day du tai san theo Phu luc 01; (ii) thanh toan toan bd cac khoan phi, chi phi con no; (iii) da
dugc Bén A xac nhan khong c6 thi¢t hai hoac da khau trur thiét hai; thi Bén A s& hoan tra ph?m tién
dat coc con lai (néu c0) cho Bén B. Tién dit coc KHONG duoc tinh 13i.



4.7. Refund of deposit: Within 30 (thirty) business days after Party B has: (i) vacated and returned
all property as per Annex 01; (ii) settled all outstanding fees and charges; (iii) been confirmed by
Party A of no damage or had damages deducted; Party A shall refund the remaining deposit (if
any) to Party B. The deposit shall NOT bear any interest.

PIEU 5. QUYEN VA NGHIA VU CUA BEN A
ARTICLE 5. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF PARTY A

5.1. Quyén ciia Bén A:
5.1. Rights of Party A:

a) Nhan du tién thué va tién coc theo Hop déng;

a) To receive the rent and deposit in full as agreed;

b) Yéu cdu Bén B sir dung can hd ding muc dich, dung cam Kkét;
b) To require Party B to use the apartment for the agreed purpose only;
c) Kiém tra dinh ky tinh trang can h va tai san (chi tiét tai Diéu 7); kiém tra dot xuét khi co
dAu hiéu vi pham hoac truong hop khén cép;
c) To inspect the apartment and property periodically (see Article 7); to conduct ad-hoc
inspections in case of suspected violations or emergencies;
d) Pon phuong cham dirt Hop ddng va tich thu tién coc khi Bén B vi pham (chi tiét tai Diéu 4
va biéu 8);
d) To unilaterally terminate this Agreement and forfeit the deposit upon Party B's breach (see
Articles 4 and 8),
e) Yéu cau Bén B boi thudng moi thiét hai do 18i ctia Bén B hoic nguoi ¢ cung/khach ciia Bén
B gay ra;
e) To claim from Party B compensation for any damage caused by Party B or its
co-occupants/guests;
f) Tang gia thué khi gia han Hop dong theo mirc Bén A quyét dinh;
/) To increase the rent upon renewal at Party A's sole discretion;
g) Giit mot bo chia khéa dy phong/ma truy cap cua cin ho dé sir dung trong trudng hop khan
cap;
g) To keep a spare set of keys/access codes for use in emergencies,
h) Cac quyén khac theo quy dinh phap luat.
h) Other rights as provided by law.

5.2. Nghia vu ciia Bén A:
5.2. Obligations of Party A:



a) Ban giao can hg va tai san kém theo trong tinh trang da thda thuan;

a) To hand over the apartment and accompanying property in the agreed condition;

b) Bao dam quyén str dung 6n dinh, hop phép ciia Bén B d6i v6i can ho trong thoi han thug;

b) To ensure Party B'S stable and lawful use of the apartment during the lease term;

¢) Stra chira cac hu hong két cdu hodc khong phai do 16i ciia Bén B trong thoi gian hop 1y;
¢) To repair structural defects or damages not caused by Party B within a reasonable time;,
d) Ho trg Bén B trong viéc ding ky tam trt theo quy dinh phéap luat Viét Nam (nhung Bén B
chiu trach nhi¢m thuc hién thu tuc).

d) To assist Party B with temporary residence registration as required by Vietnamese law (Party

B remains responsible for completing the procedures).

PIEU 6. QUYEN VA NGHIA VU CUA BEN B
ARTICLE 6. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF PARTY B

6.1. Quyén ciia Bén B:
6.1. Rights of Party B:

a) Nhan can ho va tai san theo dung thoa thuan;

a) 1o receive the apartment and property as agreed;

b) Str dung cén ho on dinh trong thoi han thué ding muc dich thoa thuén;

b) To use the apartment stably during the lease term for the agreed purpose;

¢) Yéu cau Bén A stra chita cac hu hong khong thude trach nhiém cia Bén B.

¢) To request Party A to repair damages not attributable to Party B.

6.2. Nghia vu ciia Bén B:
6.2. Obligations of Party B:

a) Thanh toan tién thué day du va dung han;

a) To pay the rent in full and on time,

b) Thanh toan day du va dung han tién dién, nude, internet, phi quan 1y, phi guri xe va cac phi
dich vu khac;

b) To pay in full and on time all utilities (electricity, water, internet), management fees, parking

fees and other service charges,
¢) Su dung can hd dung muc dich dé &; KHONG duogc sir dung vao muc dich kinh doanh, van
phong, cho thué ngén han, Iuu tra thuong mai, hoac bét ky muc dich nao khac;

¢) 1o use the apartment for residential purposes only; NOT for any business, office, short-term

rental, commercial accommodation, or any other purpose;,



d) KHONG duoc cho thué lai, chuyén nhuong quyén thué, cho mugn, cho & nhe, hodc dé bat ky
ngudi nao khac (ngoai nhitng ngudi duge Bén A chip thuan bang vin ban) sir dung/é tai cin ho;

moi vi pham s& dan dén tich thu coc va chAm dit Hop dong ngay 1ap tirc;

d) NOT to sublease, assign, lend, share, or allow any person (other than those approved in
writing by Party A) to use/reside in the apartment; any violation shall result in immediate

forfeiture of the deposit and termination of this Agreement;
e) KHONG duoc tu y cdi tao, stra chira, thay ddi két cAu, son lai, khoan/duc tuong, hoac l?ip dat
thém thiét bi c6 dinh ma khong c6 su dong ¥ bang vin ban ctia Bén A;

e) NOT to alter, repair, modify the structure, repaint, drill/chisel walls, or install any fixed

equipment without Party A's written consent;
f) Bao quan, giit gin can ho va tat ca tai san theo Phu luc 01; chiu trach nhiém boi thuong 100%
gi tri thay m&i d6i véi moi hu hong, mat mat (trir hao mon tu nhién théng thuong);

1) To preserve and maintain the apartment and all items listed in Annex 01; to compensate

100% of replacement value for any damage or loss (save for ordinary wear and tear);

g) Tuan tha ddy di Noi quy ctia toa nha/chung cu va cac quy dinh cta phap lut Viét Nam;

g) To strictly comply with the building/condominium rules and the laws of Vietnam,

h) KHONG duoc nubi tha cung (cho, meo, chim, bo sat, v.v.) trong can ho trur khi c6 sy déng v
bang vin ban cua Bén A;

h) NOT to keep pets (dogs, cats, birds, reptiles, etc.) in the apartment without Party A's written
consent;

i) KHONG duoc tang trit, sir dung chét cAm, vii khi, vat liéu nd, hoa chat nguy hiém, hang cAm
trong can ho;

i) NOT to store or use illegal substances, weapons, explosives, hazardous chemicals, or

contraband in the apartment;

) KHONG tb chirc tiéc ting, su kién gy On ao anh huong dén hang x6m; tuan thu gio gidc yén
tinh theo ndi quy chung cu;

j) NOT to host parties or events causing noise disturbance to neighbours; to comply with quiet
hours under the building rules;

k) Tu thuc hién ding ky tam tri v6i co quan cong an dia phuong trong vong 12 gid ké tir khi
nhan ban giao can ho, theo quy dinh ctia Luat Cu trt va phap luat vé xuat nhap canh;

k) To register temporary residence with the local police within 12 hours of receiving the

apartment, in accordance with the Law on Residence and immigration regulations;

1) Mua bao hiém tai san va bao hiém trach nhiém déan sy (khuyén khich) cho thoi gian cu tru;

1) To purchase property insurance and civil liability insurance (recommended) for the period of

residence;



m) Thong bao ngay lap tirc cho Bén A vé bat ky hu hong, sy cé, tal nan nao tai can ho;

m) To immediately notify Party A of any damage, incident, or accident at the apartment;

n) Cho phép Bén A kiém tra cin ho theo Diéu 7;

n) To allow Party A to inspect the apartment in accordance with Article 7;

0) Tra lai can hg va toan bd tai san trong tinh trang ban dau khi két thuc Hop déng (trtr hao mon
tu nhién thong thuong).

o) To return the apartment and all property in their original condition upon expiry of this

Agreement (save for ordinary wear and tear).

PIEU 7. QUYEN KIEM TRA PINH KY CUA BEN A

ARTICLE 7. PARTY A’S RIGHT TO PERIODIC INSPECTION

7.1. Bén A c6 quyén vao kiém tra cin ho dinh ky 03 (ba) thang/lan, sau khi théng bao cho Bén B
trude 48 gio.

7.1. Party A shall have the right to inspect the apartment every 03 (three) months, upon 48 hours’

prior notice to Party B.

7.2. Trong truong hop khan cép (chay, nd, ro ri nudc/gas, hu hong nghiém trong, mét an ninh, c6
dau hiéu vi pham phép luat, hoac Bén B khong lién lac duoc qua 15 ngdy), Bén A c¢6 quyén vao
can ho ngay lap tirc ma khong can thong bao trude, va cb thé cé su chimg kién cua dai dién Ban
quéan 1y va/hodc co quan c6 tham quyén.

7.2. In emergencies (fire, explosion, water/gas leakage, serious damage, security breach,
suspected illegal activities, or if Party B is unreachable for more than 15 days), Party A may enter
the apartment immediately without prior notice, with the witness of building management and/or

competent authorities if necessary.

7.3. Truong hop Bén B tir chdi hodc can tré viée kiém tra hop phap cua Bén A, Bén A c6 quyén
don phuong cham dit Hop dong va tich thu coc.

7.3. If Party B refuses or obstructs Party A's lawful inspection, Party A may unilaterally terminate
this Agreement and forfeit the deposit.

7.4. Bén A c6 quyén dua ngudi co nhu cau thué méi vao chi tiét tai can ho trong 30 ngdy cubi cia
Hop dong, sau khi thong bao Bén B trudc 24 gid.

7.4. During the last 30 days of the lease term, Party A may bring prospective tenants to view the

apartment upon 24 hours’ prior notice to Party B.

PIEU 8. CHAM DUT HQP PONG
ARTICLE 8. TERMINATION OF AGREEMENT

8.1. Hop dong cham dirt trong cic truwomg hop sau:

8.1. This Agreement shall terminate in the following cases:

a) Hét thoi han thué va hai Bén khong gia han;



a) Upon expiry of the lease term without renewal;

b) Hai Bén thoa thuan chdm dirt bang vin ban;

b) Upon mutual written agreement of the Parties,

¢) Bén A don phuwong chdm dut theo Khoan 8.2;

¢) Party A unilaterally terminates pursuant to Clause 8.2;

d) Bén B don phuwong chdm dut theo Khoan 8.3;
d) Party B unilaterally terminates pursuant to Clause 8.3;
e) Can ho bj tiéu huy, sip do, hodc bi thu hdi boi co quan c6 tham quyén khong do 13i cta cac
Bén;
e) The apartment is destroyed, collapsed, or reclaimed by competent authorities through no
fault of the Parties;

f) Theo céac truong hop khac do phép luat quy dinh.

f) Other cases as provided by law.
8.2. Bén A c6 quyén don phwong chim dit Hop dong (khong cin qua tdoa an) va tich thu
toan b tién coc khi Bén B:
8.2. Party A shall have the right to unilaterally terminate this Agreement (without court
proceedings) and forfeit the entire deposit if Party B:

a) Cham thanh toan tién thué qua 10 ngay so v6i ngay dén han;

a) Delays rent payment by more than 10 days from the due date;

b) Str dung can hd sai muc dich da thda thuén;

b) Uses the apartment contrary to the agreed purpose;

¢) Cho thué lai, cho muon, hodac cho nguodi khac (chua dugc Bén A chép thuan) su dung/o tai
can ho;

¢) Subleases, lends, or allows any unapproved party to use/reside in the apartment;

d) Gay thiét hai nghiém trong cho can hd hodc tai san;

d) Causes serious damage to the apartment or property;

e) Vi pham céac quy dinh phéap luat Viét Nam (dac biét vé cu tr, xuét nhap canh, an ninh trat
tw);

e) Violates Vietnamese laws (in particular, on residence, immigration, security and order);

f) Vi pham Noi quy chung cu dén mirc bi Ban quan 1y yéu cau roi khoi toa nha;

f) Breaches the building rules to such an extent that the management requires its removal from

the building;



g) C6 bat ky hanh vi nio trong cac trudng hop tai Khoan 4.5;
g) Commits any act listed under Clause 4.5,
h) Vi pham bét ky diéu khoan nao khac ctia Hop dong va khong khic phuc trong vong 07 ngay
ké tir khi nhan thong bao ciia Bén A.
h) Breaches any other provision of this Agreement and fails to remedy within 07 days of

receiving Party A's notice.

Trong cac trudng hop tai Khoan 8.2, Bén A chi can giri thong bao bang vin ban (email, tin nhin,
vin ban gidy) trudc 07 ngdy va Hop dong s& cham dat; Bén B phai tra nha ngay khi hét thoi han
thong bao.

In any case under Clause 8.2, Party A shall only need to give 07 days’ written notice (email,
message, or paper document) and the Agreement shall terminate accordingly; Party B shall vacate

the apartment upon expiry of the notice period.

8.3. Bén B mudn don phwong cham dirt Hop dong truéc han:

8.3. Party B’s unilateral early termination:

a) Phai thong bao bang van ban cho Bén A trudc it nhat 60 (sau muoi) ngay;

a) Party B shall give Party A written notice at least 60 (sixty) days in advance;

b) Mét toan bo tién dit coc (02 thang tién thué);

b) Forfeit the entire deposit (02 months’ rent);

¢) Phai thanh toan ddy du tién thué, phi dich vu phat sinh dén ngay tra nha;

¢) Pay in full the rent and any service charges accruing up to the handover date;

d) Phai boi thudng moi thiét hai (néu c6) cho can ho va tai san;

d) Compensate for any damage to the apartment and property;

e) Phai ban giao lai cin ho trong tinh trang ban dau (trir hao mon tu nhién thong thudng);

e) Return the apartment in its original condition (save for ordinary wear and tear),

f) Truong hop Bén B khong thong bao trudc 60 ngdy, ngoai viéc mét coc, Bén B con phai boi
thuong thém cho Bén A mot khoan tién twong duong s thang thiéu cua thoi han thong bao, nhan
voi1 gia thué hang thang.

f) If Party B fails to give 60 days’ prior notice, in addition to forfeiting the deposit, Party B
shall pay further compensation equal to the missing months of notice multiplied by the monthly

rent.

8.4. Truong hop Bén B phai vé nuéc do bi truc xuat, hét han visa/thé tam tra ma khong gia han
duoc, hodc vi 1y do ca nhén, cc trudng hop nay KHONG dugce coi 13 sy kién bat kha khang. Bén
B van phai tuin thi Khoan 8.3.



8.4. Party B's return to home country due to deportation, visa/temporary residence card expiry
without renewal, or personal reasons SHALL NOT be deemed force majeure. Party B shall remain

subject to Clause 8.3.

8.5. Bén A don phuong cham dut khong do 16i ctia Bén B: Bén A phai thong bao trudc 60 ngay
bang van ban va hoan tra toan bo tién dit coc cho Bén B. Bén A khong phai bdi thudng khoan nao
khéc.

8.5. Party A's unilateral termination not due to Party B's fault: Party A shall give 60 days’ prior
written notice and refund the entire deposit to Party B. Party A shall not be liable for any other

compensation.

PIEU 9. BOI THUONG THIET HAI VA PHAT VI PHAM
ARTICLE 9. INDEMNIFICATION AND PENALTIES

9.1. Bén B chju trach nhiém boi thuong toan bo thi¢t hai ddi véi can ho va tai san theo Phu luc 01
phat sinh trong thdi han thué, theo gia tri thay mdi tai thoi diém thiét hai xay ra, khong trir khau
hao.

9.1. Party B shall fully compensate for all damages to the apartment and property listed in Annex
01 occurring during the lease term, based on the replacement value at the time of damage, without

depreciation deduction.
9.2. Mitc phat vi pham cac diéu khoin (ngoai cac khoan phat cu thé khic da quy dinh trong
Hop d?)ng):
9.2. Penalties for breach (in addition to specific penalties stipulated elsewhere in this
Agreement):

a) Vi pham cho thué lai / cho ngudi khac & khong phép: phat 02 thang tién thué + tich thu coc +
chdm dut Hop dong;

a) Subleasing/allowing unauthorised occupants: penalty of 02 months’ rent + forfeiture of

deposit + termination;

b) Vi pham cai tao/stra chira trai phép: phat 01 thang tién thué + phi khoi phuc nguyén trang;

b) Unauthorised alteration/renovation: penalty of 01 month's rent + restoration costs;

¢) Str dung sai muc dich: phat 02 thang tién thué + chim dit Hop dong;

¢) Misuse of the apartment: penalty of 02 months’ rent + termination;

d) Nudi thi cung trai phép: phat 01 thang tién thué + phi vé sinh, khir khuan cin ho;
d) Unauthorised pet keeping: penalty of 01 month's rent + cleaning and disinfection costs,
e) Vi pham quy dinh phap luat vé cu tri/xuat nhap canh: phat 01 thang tién thué + chdm dut
Hop ddng néu co quan cong an yéu cau;

e) Breach of laws on residence/immigration: penalty of 01 month’s rent + termination if
required by the police;



f) Hat thudc trong can ho (néu Bén A quy dinh khong hit): phat 01 théng tién thué + phi khir
mui, v€ sinh;
f) Smoking inside the apartment (if Party A prohibits): penalty of 01 month’s rent +

deodorisation and cleaning costs;

g) Cac vi pham khac: phat tir 50% dén 02 thang tién thué tiy muc do, do Bén A quyét dinh.

g) Other breaches: penalty from 50% to 02 months’ rent, depending on severity, at Party A's
discretion.

9.3. Viéc nop phat KHONG mién trir cho Bén B nghia vu boi thuong thi¢t hai thuc té va cac nghia
vu khac theo Hop dong.

9.3. Payment of penalties shall NOT echi tiét tai pt Party B from the obligation to compensate

actual damages and to perform other obligations under this Agreement.

9.4. Bén A c6 quyén khéu trir tt ca cac khoan phat, bdi thudng, phi, chi phi tir tién dit coc.
Truong hop tién dit coc khong du, Bén B phai thanh toan phan thiéu trong vong 07 ngay ké tir
ngay nhan thong bao cua Bén A.

9.4. Party A may deduct all penalties, compensation, fees, and costs from the deposit. If the
deposit is insufficient, Party B shall pay the shortfall within 07 days of receiving Party A's notice.

9.5. Bén B cam két bdi hoan (indemnify) cho Bén A ddi v6i moi khiéu nai, ton that, chi phi (bao
gom phi ludt su) phat sinh tir hodc lién quan dén hanh vi/thiéu sot ciia Bén B, ngudi ¢ ciing, hodc
khéch ctia Bén B.

9.5. Party B shall indemnify Party A against any claims, losses, and costs (including legal fees)

arising from or related to the acts/omissions of Party B, its co-occupants, or guests.

PIEU 10. BAT KHA KHANG
ARTICLE 10. FORCE MAJEURE

10.1. Sy kién bat kha khang 13 sy kién xay ra mot cach khach quan, khong thé luong trude va
khong thé khéc phuc duogc du da ap dung moi bién phap can thiét, bao gém thién tai, chién tranh,
dich bénh & cip d6 budc phai dong ctra toan qudc, 1énh ctia co quan nha nude c6 thim quyén.

10.1. Force majeure means an event occurring objectively, unforeseeably, and irremediably
despite all necessary measures, including natural disasters, war, pandemics at the level of

nationwide lockdown, or orders of competent state authorities.

10.2. Kh6 khan tai chinh, mat viéc, bi truc xuét, tir chdi gia han visa, 1y do gia dinh/cd nhan cia
Bén B KHONG dugc coi 1a bt kha khang.

10.2.  Financial hardship, loss of employment, deportation, visa renewal refusal, or

family/personal reasons of Party B shall NOT be considered force majeure.

10.3. Bén gip su kién bat kha khang phai thong bao cho Bén kia trong vong 07 ngdy va cung cap
bang ching. Néu sy kién kéo dai qua 60 ngay, cac Bén co thé thuong luong chidm dut Hop dong;
tién coc va tién thué twong g s& duoc hoan tra/khiu trir theo nguyén tic cong bang.



10.3. The affected Party shall notify the other within 07 days, with evidence. If the event lasts more
than 60 days, the Parties may negotiate termination; the deposit and rent shall be refunded/offset

on an equitable basis.

PIEU 11. BAN GIAO VA TRA LAI CAN HQ

ARTICLE 11. HANDOVER AND RETURN OF THE APARTMENT

11.1. Ban giao d4u ky: Hai bén ky Bién ban ban giao theo Phuy luc 01 vao ngay bat dau Hop dong.
Bén B phai kiém tra ky va xac nhan tinh trang tai san; moi khiéu nai sau khi ky s€ khong duogc
chép nhén.

11.1. Initial handover: The Parties shall sign the Handover Minutes per Annex 01 on the
commencement date. Party B shall thoroughly inspect and confirm the condition of the property;

any subsequent complaints shall not be accepted.

11.2. Tra lai cin hd khi két thic Hop dong:
11.2. Return upon expiry:

a) Bén B phai tra lai cdn ho va toan bo tai san ding tinh trang ban du (trir hao mon tu nhién
thong thuong);

a) Party B shall return the apartment and all property in their original condition (save for

ordinary wear and tear);

b) Can ho phai duge don dep sach s&; néu khong, Bén B chiu phi vé sinh do Bén A xéc dinh;

b) The apartment shall be returned clean, otherwise Party B shall bear cleaning costs
determined by Party A;

¢) Bén B phai thanh toan ddy du cac hoa don dién, nudc, internet, phi quan 1y dén ngay tra nha;

¢) Party B shall settle all utility, internet, and management fees up to the handover date;

d) Hai bén ky Bién ban ban giao tra nha ghi nhan tinh trang tai san va cac khoan con ng (néu
cO).
d) The Parties shall sign a Return Handover Minutes recording the property condition and

outstanding amounts (if any).

11.3. Truong hop Bén B khong tra nha ding han, ngoai phi st dung qua han (Khoan 2.3), Bén A
¢ quyén: (i) thuc hién cac bién phap phap 1y dé thu hdi can ho; (ii) 1ap bién ban voi sy chimg kién
ctia Ban quan ly/dai dién chinh quyén dia phuong va md khéa can ho, di chuyén tai san ctia Bén B
vao noi luu trir; Bén B chiu moi chi phi phat sinh.

11.3. If Party B fails to return the apartment on time, in addition to the holdover fee (Clause 2.3),
Party A may: (i) take legal action to recover the apartment; (ii) with the witness of the building
management/local authorities, prepare minutes, unlock the apartment, and move Party B

belongings to storage; all costs shall be borne by Party B.

PIEU 12. THONG BAO



ARTICLE 12. NOTICES

12.1. Moi thong bao giita cac Bén phai dugc 1ap bang vin ban va giri qua mot trong cac phuong
thire: (i) thu bao dam; (ii) email theo dija chi tai phan dau Hop ddng; (iii) tin nhin qua s dién thoai
da dang ky. Thong bao qua email/tin nhin dugc coi 1a dd nhan sau 24 gid ké tir khi gui thanh
cong.

12.1. All notices shall be in writing and sent by: (i) registered mail; (ii) email to the addresses
specified herein, or (iii) text message to the registered phone numbers. Notices by email/text shall

be deemed received 24 hours after successful transmission.

12.2. Mdi Bén c6 nghia vu thong bao cho Bén kia trong vong 03 ngay khi c6 thay ddi dia chi lién
lac, sb dién thoai, hodc email.

12.2. Each Party shall notify the other within 03 days of any change to its contact address, phone
number, or email.

PIEU 13. LUAT AP DUNG VA GIAI QUYET TRANH CHAP
ARTICLE 13. GOVERNING LAW AND DISPUTE RESOLUTION

13.1. Hop ddng nay duoc diéu chinh va giai thich theo phap luat Viét Nam.

13.1. This Agreement shall be governed by and construed in accordance with the laws of Vietnam.

13.2. Moi tranh chip phat sinh tir hodc lién quan dén Hop ddng trude tién s& duoc cac Bén giai
quyét bang thuong luong, hoa giai trong vong 30 ngay. Néu khong dat thoa thuan, tranh chip s&
dugc dua ra Toa 4n nhan dan cé tham quyén tai noi c6 can ho dé giai quyét. Bén thua kién chiu an
phi va moi chi phi phép 1y hop 1y ciia Bén thiang kién, bao gém phi luat su.

13.2. Any dispute arising out of or in connection with this Agreement shall first be settled by
negotiation and conciliation within 30 days. Failing that, the dispute shall be submitted to the
competent Peoples Court at the location of the apartment. The losing Party shall bear court fees

and reasonable legal costs of the winning Party, including attorneys fees.

PIEU 14. NGON NGU HQOP PONG
ARTICLE 14. LANGUAGE OF THE AGREEMENT

Hop dong dugc 1ap bang ca tiéng Viét va tiéng Anh. Trong trudng hop c6 su khac biét hoic mau
thuan giita hai phién ban, ban tiéng Viét s& duoc wu tién ap dung.

This Agreement is made in both Vietnamese and English. In case of any discrepancy or conflict

between the two versions, the Vietnamese version shall prevail.

PIEU 15. PIEU KHOAN CHUNG
ARTICLE 15. GENERAL PROVISIONS

15.1. Hop ddng c6 hiéu luc ké tir ngdy ky va Bén A nhan du tién dit coc.

15.1. This Agreement shall take effect from the date of signing and Party A’s full receipt of the
deposit.



15.2. Moi stra ddi, bd sung Hop dong phai dugc lap thanh vin ban va co chit ky cua ca hai Bén.
15.2. Any amendment or supplement to this Agreement shall be made in writing and signed by

both Parties.

15.3. Néu bat ky diéu khoan nao cua Hop déng bi xem la vo hiéu, cac diéu khoan con lai van gitr
nguyén hi¢u luc.

15.3. If any provision of this Agreement is held invalid, the remaining provisions shall continue in
full force and effect.

15.4. Viéc Bén A khong thuc hi¢n hodc cham thuc hién mdt quyén cua minh khong dugc coi 1a sy
tir bo quyén do.

15.4. Party A's failure or delay in exercising any right shall not constitute a waiver of such right.

15.5. Hop ddng duoc 1ap thanh 02 (hai) ban c6 gia tri phap 1y nhu nhau, mdi Bén giir 01 ban. Phu
luc dinh kém 13 bd phan khong tach rdi cua Hop dong.
15.5. This Agreement is made in 02 (two) original copies of equal legal value, one for each Party.

The Annexes attached hereto form an integral part of this Agreement.

15.6. Cac Bén xac nhan da doc, hiéu rd va dong y véi toan bd ndi dung Hop dong, hoan toan tu
nguyén ky két.
15.6. The Parties acknowledge having read, understood, and agreed to the entire content of this

Agreement, and voluntarily sign it.

BEN A (CHU NHA) BEN B (NGUOI THUE)
PARTY A (LESSOR) PARTY B (LESSEE)
(Ky, ghi ro ho tén) (Ky, ghi ro ho tén)

(Sign and print full name) (Sign and print full name)




PHU LUC 01
ANNEX 01

BIEN BAN BAN GIAO CAN HQ VA TAI SAN
HANDOVER MINUTES OF APARTMENT AND PROPERTY

(Pinh kém Hop dong cho thué cin ho sb /HDTCH-2025 ngay __ /__ /2025)
(Attached to the Apartment Lease Agreement No. /HDTCH-2025 dated _ / _ /2025)
Hom nay, ngay thang nam 2025, tai can ho

, chung t6i gom:

Today, on / /2025, at the apartment , we,

the undersigned:

Bén A (Chunha): .....ccooeeeiiiieiieeeece e
Party A (LeSSOF): ........ccoovcuieeiiiaeiieeiieeeee e

Bén B (Nguo1 thue): ...cc.eoviiiiiiiiiiieiecccee e,
Party B (LesSee): ........cccocoovveecueeiiiiaiieeeeeeeeenn

Cung tien hanh ban giao cin ho va tai san véi chi tiet nhu sau:

Jointly conduct the handover of the apartment and property as follows:

A. THONG TIN CAN HQ
A. APARTMENT INFORMATION

=P ChI/ AAAIESS: et

- Di¢n tich / Area: ......... m? | S6 phong ngii / Bedrooms: ........... | Phong tam / Bathrooms:

- Tinh trang tong thé / General condition: 0 Tét/Good o Kha/Fair o Can sira/Needs repair

- Chi sb dién ban dau / Initial electricity meter: ........................ kWh

- Chi s0 nudc ban dau / Initial water meter: ............ooeeveeeeeen... m3

- S6 luong chia khéa ban giao / Number of keys delivered: ........................



- Thé tir/ma truy cap / Access card/code: .........coceeveriiniinenicneeniennnn.

B. DANH MUC TAI SAN BAN GIAO
B. LIST OF PROPERTY DELIVERED

STT Tén tai san Item SL Hang/Model | Tinh trang Gia tri thay
No. Qty | Brand/Model | Condition moi (VND)
Replacement
value
PHONG KHACH /
LIVING ROOM
1 B0 sofa / Sofa set 01
2 Ban tra / Coffee table 01
3 Ké tivi / TV cabinet 01
4 Tivi / Smart TV 01
5 May lanh / Air 01
conditioner
6 Rém ctra / Curtains
7 Pén tran/deén trang tri /
Ceiling/decor lights
BEP & PHONG AN/
KITCHEN & DINING
8 Ban in + ghé / Dining 01
table + chairs bd/set
9 Tu lanh / Refrigerator 01
10 | Bép (gas/ti/dién) / Stove | 01
(gas/induction/electric)
11 | May hut mui / Range 01
hood
12 | Lo vi séong / Microwave 01
13 | Am dun nuéc / Electric 01
kettle
14 | B¢ ndi, chao / Pots and 01
pans set bo/set




STT Tén tai san Item SL Hang/Model | Tinh trang Gia tri thay
No. Qty | Brand/Model Condition méi (VND)
Replacement
value
15 | B chén, dia, ly / 01
Tableware set bo/set
16 | May rira bat (néu c6) /
Dishwasher (if any)
PHONG NGU 1/
BEDROOM 1 (Master)
17 | Giuong + ném / Bed + 01
mattress
18 | Ta quan 4o/ Wardrobe 01
19 | Ban trang diém / 01
Dressing table
20 | May lanh / Air 01
conditioner
21 | Bo chan ga gbi/Bedding | 01
set bo/set
PHONG NGU 2/
BEDROOM 2
22 | Giuong +ném / Bed + 01
mattress
23 [ Tu quﬁn ao / Wardrobe 01
24 | May lanh / Air 01
conditioner
25 | B6 chin ga gbi / Bedding 01
set bd/set
PHONG NGU 3/
BEDROOM 3
26 | Giuong +ném/Bed + 01
mattress
27 | Ta quén ao / Wardrobe 01
28 | May lanh / Air 01
conditioner
29 | Bochanga géi / Bedding 01
set bo/set




STT Tén tai san Item SL Hang/Model | Tinh trang Gia tri thay
No. Qty | Brand/Model | Condition moi (VND)
Replacement
value
PHONG TAM /
BATHROOM
30 | Binh nong lanh / Water
heater
31 | May giat / Washing 01
machine
32 | Guong/ Mirror
KHAC / OTHERS
33 | Cuc phat Wifi / Wifi 01
router
34 | Banui/Iron 01
35 | May hat bui / Vacuum
cleaner
36 | Khéc/ Other:
37 | Khéc/ Other:
Tong gia tri tai san ban giao / Total replacement VAlUE: ..........c.eueerereerenserecrersesensessene VND
(BANG CHT / T WOTAS: ..ot ees e )
C. GHI CHU KHAC
C. OTHER NOTES
- Tinh trang tudng, san, tran / Walls, floor, ceiling condition: ...........cccveeviieeniieeiiieeiee e
-  Tinh trang cua, khoéa, ban cong / Doors, locks, balcony condition:

= G CHU KRAC / O NeT NOTES: ettt e e e e e e e et eaeeeeeeereaaeeaaaeseeesennannnnas



D. CAM KET
D. UNDERTAKINGS

Bén B x4c nhan d nhan ddy du cin ho va tai san néu trén trong tinh trang hoat dong tét. Bén B
cam két bao quan, gilt gin va s& boi thuong theo gid tri thay méi d6i voi moi hu hong, mat mat (trir
hao mon ty nhién thong thuong).

Party B confirms full receipt of the apartment and the above property in good working condition.
Party B undertakes to preserve and maintain them, and to compensate at replacement value for

any damage or loss (save for ordinary wear and tear).

Bién ban nay duogc 1ap thanh 02 (hai) ban c6 gi tri phap 1y nhu nhau, mdi Bén giit 01 ban, 1a bo
phan khong tach rdi ciia Hop dong cho thué can hd.
These Minutes are made in 02 (two) original copies of equal legal value, one for each Party, and

form an integral part of the Apartment Lease Agreement.

BEN A (CHU NHA) BEN B (NGUOI THUE)
PARTY A (LESSOR) PARTY B (LESSEE)
(Ky, ghi ro ho tén) (Ky, ghi ro ho tén)

(Sign and print full name) (Sign and print full name)




